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See the notice on TED website

199255-2026 - Konkursas
Švedija – Su tiltų statyba susiję statybos darbai – NY GÅNG- OCH CYKELBRO ÖVER GAMLA 
HAMNKANALEN I
OJ S 57/2026 23/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: VÄNERSBORGS KOMMUN
E. paštas: kommun@vanersborg.se
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: NY GÅNG- OCH CYKELBRO ÖVER GAMLA HAMNKANALEN I
Aprašymas: Projektets huvuddel är projektering och byggnation av en gång- och cykelbro över 
gamla hamnkanalen i Sundsgatans förlängning samt stabilitetsåtgärder runt brofästen med 
tillhörande arbeten. Beställarens mål avseende Entreprenaden som anbudsgivaren måste 
dela är: • att allt inom projektet sker för projektets bästa • att Entreprenaden ska uppfylla 
Beställarens behov och mål med projektet. • att genomföra en effektiv och utvecklande 
process, som säkrar efterlevnad av fastställda kvalitativa, tidsmässiga, miljömässiga och 
ekonomiska mål. • att efterleva gemensamt fastlagda ramar och spelregler för Entreprenaden 
och samverkansarbetet. • att bidra aktivt till ett positivt, konstruktivt och lösningsorienterat 
samarbetsklimat för alla involverade parter. • att upprätthålla och utveckla en hög grad av 
lagkänsla baserad på öppenhet, ärlighet och ömsesidig respekt. • att löpande utvärdera om 
mål för Entreprenaden nås och omedelbart underrätta andra parten om avvikelse från 
uppställda mål kan befaras. • att aktivt arbeta för att hitta hållbara, innovativa lösningar. • att 
vid val av arbetsmetoder, tekniska system och lösningar välja det som främjar en god och 
säker arbetsmiljö, en långsiktig lönsamhet såväl som en effektiv energi- och 
resursanvändning. • att alla involverade i projektet strävar efter felfritt utförande. • att alla som 
företräder projektet mot utomstående aktörer, hyresgäster och tredje man är öppna för 
synpunkter och att samarbeta i god anda för att säkerställa att alla parters intressen tas tillvara.
Procedūros identifikatorius: a65732a8-390a-4dd1-9e14-8c53acf13dfc
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45221100 Su tiltų statyba susiję statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45221113 Pėsčiųjų tiltų statybos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Vänersborg
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Västra Götalands län (SE232)
Šalis: Švedija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/199255-2026
mailto:kommun@vanersborg.se
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2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 15 000 000,00 SEK

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell 
organisation genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets 
rambeslut 2008/841/RIF av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet 
(EUT L 300, 11.11.2008, s. 42).
Korupcija: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för korruption genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 3 i 
konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller 
Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i (EUT C 195, 25.6.1997, s. 1) respektive 
artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF av den 22 juli 2003 om kampen mot korruption 
inom den privata sektorn (EUT L 192, 31.7.2003, s. 54). Detta skäl för uteslutning omfattar 
även korruption enligt definition i den nationella lagstiftningen för den upphandlande 
myndigheten (den upphandlande enheten) eller leverantören.
Su baudžiamaisiais nuosprendžiais susiję pagrindai: Har leverantören själv eller en person 
som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen 
dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som 
fortfarande gäller? Enligt innebörden i artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska 
gemenskapernas finansiella intressen (EGT C 316, 27.11.1995, s. 48).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Har leverantören själv 
eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har 
befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för terrorbrott eller brott 
med anknytning till terroristverksamhet genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för 
högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
definitionen i artiklarna 1 och 3 i rådets rambeslut av den 13 juni 2002 om bekämpande av 
terrorism (EGT L 164, 22.6.2002, s. 3). Denna grund för uteslutning omfattar även anstiftan av 
eller medhjälp till eller försök att begå brott i den mening som avses i artikel 4 i det rambeslutet.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller finansiering av 
terrorism genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism 
(EUT L 309,25.11.2005, s. 15).
Su mokesčių ar socialinio draudimo įmokų mokėjimu susiję pagrindai: Har leverantören 
åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av skatter, i det land där denne är etablerad 
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eller i den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land 
än etableringslandet?
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Har leverantören åsidosatt sina 
skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är etablerad eller i 
den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än 
etableringslandet?

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: NY GÅNG- OCH CYKELBRO ÖVER GAMLA HAMNKANALEN I
Aprašymas: Projektets huvuddel är projektering och byggnation av en gång- och cykelbro över 
gamla hamnkanalen i Sundsgatans förlängning samt stabilitetsåtgärder runt brofästen med 
tillhörande arbeten. Beställarens mål avseende Entreprenaden som anbudsgivaren måste 
dela är: • att allt inom projektet sker för projektets bästa • att Entreprenaden ska uppfylla 
Beställarens behov och mål med projektet. • att genomföra en effektiv och utvecklande 
process, som säkrar efterlevnad av fastställda kvalitativa, tidsmässiga, miljömässiga och 
ekonomiska mål. • att efterleva gemensamt fastlagda ramar och spelregler för Entreprenaden 
och samverkansarbetet. • att bidra aktivt till ett positivt, konstruktivt och lösningsorienterat 
samarbetsklimat för alla involverade parter. • att upprätthålla och utveckla en hög grad av 
lagkänsla baserad på öppenhet, ärlighet och ömsesidig respekt. • att löpande utvärdera om 
mål för Entreprenaden nås och omedelbart underrätta andra parten om avvikelse från 
uppställda mål kan befaras. • att aktivt arbeta för att hitta hållbara, innovativa lösningar. • att 
vid val av arbetsmetoder, tekniska system och lösningar välja det som främjar en god och 
säker arbetsmiljö, en långsiktig lönsamhet såväl som en effektiv energi- och 
resursanvändning. • att alla involverade i projektet strävar efter felfritt utförande. • att alla som 
företräder projektet mot utomstående aktörer, hyresgäster och tredje man är öppna för 
synpunkter och att samarbeta i god anda för att säkerställa att alla parters intressen tas tillvara.
Vidaus identifikatorius: 019cfb5e-e61e-734e-9ba3-3a3bc1cdc3ba

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45221100 Su tiltų statyba susiję statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45221113 Pėsčiųjų tiltų statybos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Vänersborg
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Västra Götalands län (SE232)
Šalis: Švedija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 05/06/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
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5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://annonser.clira.io/upphandling/a65732a8-390a-4dd1-9e14-
8c53acf13dfc

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://annonser.clira.io/upphandling/a65732a8-390a-4dd1-9e14-
8c53acf13dfc
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: švedų kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 30/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 90 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 04/05/2026 00:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Förvaltningsrätten i Göteborg
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Förvaltningsrätten i 
Göteborg

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: VÄNERSBORGS KOMMUN
Registracijos numeris: 2120001538
Miestas: Vänersborg
Pašto kodas: 46285
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Västra Götalands län (SE232)
Šalis: Švedija
E. paštas: kommun@vanersborg.se
Telefono numeris: 0521-72 10 00
Interneto adresas: https://vanersborg.se/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

https://annonser.clira.io/upphandling/a65732a8-390a-4dd1-9e14-8c53acf13dfc
https://annonser.clira.io/upphandling/a65732a8-390a-4dd1-9e14-8c53acf13dfc
https://annonser.clira.io/upphandling/a65732a8-390a-4dd1-9e14-8c53acf13dfc
https://annonser.clira.io/upphandling/a65732a8-390a-4dd1-9e14-8c53acf13dfc
mailto:kommun@vanersborg.se
https://vanersborg.se/
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8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Förvaltningsrätten i Göteborg
Registracijos numeris: 202100-2742
Miestas: Göteborg
Pašto kodas: 40015
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Västra Götalands län (SE232)
Šalis: Švedija
E. paštas: forvaltningsrattenigoteborg@dom.se
Telefono numeris: 031-732 70 00
Interneto adresas: https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-goteborg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: a158168b-8b93-4628-821c-7c50dfb6df0b  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 20/03/2026 09:01:04 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: švedų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 199255-2026
OL S numeris: 57/2026
Paskelbimo data: 23/03/2026

mailto:forvaltningsrattenigoteborg@dom.se
https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-goteborg/
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